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Escriu correctament aquelles paraules que hagin de dur dièresi . 

                  
     1.Aquestes questions són ambigues. 

                                  
                 2.Ja no hi ha la quantitat de pinguins que hi havia. 
                                  
                 3.Vam visitar l'aqueducte que portava les aigues a la ciutat. 
                                  
                 4.Hi ha una nova emissora de frequència modulada 
                                  
                 5.Té un paraigua nou i està més content que unes pasques. 
                                  
                 6.El vi és aigualit: llença'l a l'aiguera. 
                                  
                 7.La pujada de les aigues pot portar consequències greus. 
                                  
                 8.Que porten dièresi, linguística i llengueta? 
                                  
                 9.Quan comença la pel·lícula seguent? 
 
 
 

ACCENTUACIÓ I DIÈRESI 
 
Escriviu els mots amb els accents o dièresis que calgui.  
 
1. La conversa era molt fluida i sorgia amb força espontaneitat. 
   
2. En Lluis fa un programa diurn de radio amb molt d'exit. 
   
3. No t'estudiis la dieresi que es mes facil que en frances. 
   
4. En Xavier i la Monica no tenen oida per a la musica ritmica. 
   
5. La ingenuitat de la gent permetia la continuitat del govern. 
 
6. L'aillament de Serbia tampoc no ajuda gaire Bosnia. 
 
7. L'egoisme de cadascu produia aquella situacio. 



 
 
Escriviu els mots amb els accents i dièresis que calgui. Si la paraula va en 
majúscula, cal conservar la majúscula. 
 
 
1. L’empresari arruinat se suicida el mes passat.  

 
2. Diuen que encara reduiran mes els pressupostos.  
 
3. Coia la verdura amb aigua mineral.  
 
4. La Silvia traduia del basc al catala.  
 
5. La Mediterrania se'ns mor de bruticia.  
 
6. Era la cruilla mes perillosa de tot el veinat.  
 
7. El contraban de cocaina es permes.  
 
 

 
Col·loqueu tots els accents i les dièresis que calgui. 
 

1. No et refiis dels estudis sobre epidemies endemiques. 
    

2. El xofer, airat com un posseit, va atacar la cuinera. 
    

3. A Gracia han construit un poligon esportiu de forma romboidal. 
 
4. A veure si l’àvia apren a fer aquest plat de cloisses amb raim. 

 
5. En agraiment al professor de linguistica que fortuitament em va 

ajudar. 
  

6. No renunciis a res o aixecaras suspicacies. 
  
7. Per quin motiu protegieu les mercaderies amb aquest aillant? 

  
8. No t'enrabiis tant amb la veina encara que sigui posseidora d'un 

decim premiat.



Escriu els accents i les dièresis que manquen en aquest text. 

LA LLUISA I ELS DELINQUENTS DE SUISSA 

Feia uns quants dies que la Lluisa Cloissa tenia una questio pendent 

que no la deixava viure tranquil·la. La questio era la seguent: Mentre en 

Raul Reïna, el seu marit, treballava al torn diurn d'una fabrica de 

xocolata suissa i ella s'estava a casa i feia les feines de la llar, sola o be 

amb la seva veina, l'Eloisa Sauquer, que venia sovint a fer petar la 

xerrada perque gairebe mai no tenia res a fer, va rebre una trucada 

misteriosa. La trucada es va repetir uns quants dies i sempre era la 

mateixa, començava amb un brogit immens que li eixordava l'oida, 

continuava amb un xiulet penetrant i empipador, despres se sentia una 

veu llunyana amb un fort accent estranger que deia el seguent: 

"Senyora, no s'amoini, no s'espanti, si fa allo que nosaltres li diem no li 

passara absolutament res; ara be, si no ho fa, provocara la seva ruina i 

la del seu marit. No li demanem cap heroicitat, però no podem permetre 

cap mena de traïcio. El dia tres a la tarda, exactament a les cinc de la 

tarda, vagi sola al parc de l'Oreneta amb un sarro ple de verdures de 

tota mena i joies per valor de tres milions de pessetes, amagades sota 

les verdures. Un home gran, amb una boina, l'hi prendra d'una 

estrebada”. 



 
 
Escriviu els accents i les dièresis que calgui en el text. 
 
El 80 per cent de les llengues del mon son parlades per menys de 100.000 
persones, segons la UNESCOE 
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El 80 per cent de les llengues del mon son parlades per menys de 
100.000 persones, segons dades de la UNESCO. Si s'uneix aquesta xifra 
a la que anuncia que el 90 per cent de les llengues desapareixera a 
al llarg del segle XXI, cap pensar que la diversitat linguistica en 
el mon esta ferida de mort. 
 
En una entrevista concedida a Europa Press, la professora de 
Linguistica a la Universitat de Barcelona, Carme Junyent, assegura la 
situacio de les llengues en el mon es "preocupant". Segons afirma, 
"les facilitats de comunicacio i desplaçament han fet que, un fenomen 
que ja tenia efectes multiplicadors, s'hagi accelerat", cosa que ha provocat "la reduccio 
drastica de les llengues en tan poc temps". 
 
La gran quantitat d'idiomes que han desaparegut -la meitat des 
del segle XV, segons la UNESCO-- i les consequencies que aquest fet 
ha tingut en les seves respectives comunitats parlants, son 
l'argument mes contundent a favor de la preservacio de la diversitat 
linguistica. 
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